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NEKCUYECKUE CPEOCTBA OEKOOUMPOBAHUA UMIMITNLUWUTHO BbIPAXEHHbIX 3MOLIUA

OMouUMOHanbHas CoCTaBnsAloLWas peun MoxeT ObiTb SBHO WU CKPbITO BbIPaXXEHHOW B 3aBUCMMOCTU OT KOHTEKCTa
AMCKypca, KOMMYHUKaTUBHOIO OMbITa IMYHOCTW UNW ero HamepeHuin. B aaHHol paboTe paccMaTpyBaloTCs Nekcuyeckue
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pas3nuyHbIX aMouMiA. [lekogmpoBaHne MHTEHUMIn cobecefHVKka BO3MOXHO MPW HanmMuMM 3MOLIMOHANbHOMO MHTENIeKTa,
3HaHMsi 06 3MOLIMOHANBHOW CUTYaLMK 1 KOHTEKCTe, obLue KapTyHbl M1pa U POHOBBIX 3HAHWIA.
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INTERROGATIVE AND NEGATIVE VERB FORMS,
THEIR PLACE IN THE VERB SYSTEM AND RELATION TO THE MOOD CATEGORY

Badaeva Aishat Salauddinovna
Chechen Academy of Sciences
b_ayshat_s@rambler.ru

The article is devoted to the problem of categorial affiliation of interrogative and negative Caucasian verb forms the nature
of which is vigorously discussed in the Caucasian studies. The basic problem can be formulated as follows: how the interrogative
and negative forms are related to the categories of modality and mood. The author describes these relations and justifies the place
of the mentioned forms in the verb system beyond the mood system.
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VIIK 81°1

DMOYUOHATLHASL COCMABTAIOWAS Pl MOJICEM ObIMb SIGHO UIU CKPLIMO BbIPANCEHHOU 8 3A8UCUMOCIU OM KOHMEKCMA
OUCKYPCA, KOMMYHUKAMUBHO20 ONbIMA JUYHOCHU UIU €20 HamepeHull. B dannotl pabome paccmampugaiomes ieKkcu-
yeckue cpedcmea Qpanyy3cKo20 u aH2IUUCKO20 A3bIKOS, yYacmeyiowue 6 nepedave U Oemu@poske UMnIUYUMHOLO
BbIPAIICEHUS. PATUYHBIX IMOYULL. JleKoOuposarue uHmenyuil co6eceOHUKAa 803MONICHO NPU HATUNUU IMOYUOHATLHOSO
UHMENIEKMA, 3HAHUSL 00 IMOYUOHATLHOU CUMYAyuY U KOHmeKcme, obuell KapmuHbl Mupa u (POHOBbIX 3HAHUIL.

Kniouesvie cnosa u ¢pa3bl.' BBIPAKCHUEC BMOHHﬁ; JICKCUYCCKHE CPCACTBA A3BIKA, DMOIIMOHAJIbHAA BAJICHTHOCTD CJIOBA,
HUMIUTUIIUTHOC COACPIKaHUE BbICKA3bIBAHUA,; KATETOPpHUAJIbHAS DMOLUOHAIbHAA CUTYyalUsl.
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JEKCHYECKHUE CPENCTBA IEKOJUPOBAHUA
UMIVIMIOUTHO BBIPA’KEHHBIX 9MOIIUU

Ha cerognsmamii AeHb B S36IKO3HAHUN HAOJIOIAETCA YCHIICHNE HHTEpeca K M3YUCHHUIO TeX SI3BIKOBBIX CPEICTB U 3a-
KOHOMEPHOCTEW peuM, KOTOPbIE BIMSIOT Ha IICUXUKY U MOBEIEHUE YEJIOBEKa. B CBI3U C 3TUM NPENCTABIISIETCS BAKHBIM
(opMupoBaHKE HABBIKA, TIO3BOJISIOIIETO U3BJICKATh HMIUTHIIMTHOE COACPIKAaHNE, 3aKOANPOBAHHOE B BEICKAa3bIBAHHH.

VMITUITUTHOCTD SBJSETCS] BAXKHON YacThIO CIOKHOW M MHOTOMEPHON CMBICTIOBOM CTPYKTYPBI, 3T0 0coOeHHas
COCTaBJIAIONIAs KOMMYHUKATUBHOTO aKTa, KOTOpas AOIONHSCT M MOTUGHUIMPYET SKCIUTMIUTHBIC KOMIIOHEHTHI.
Kak ykazpiBaer T. U. SIkoBeHKO, «IIOHMMAaHKE KaTETOPUN UMILTHIIMTHOCTH MPEATNOoJiaraeT HAIMIUE CIOKHBIX CUCTEM-
HBIX OTHOIICHUH MEXIY CITOCOO0AMHU BBIPAKEHUS UMILTHUIIMTHOTO CMEICTay [5, ¢. 5]. UMIuIuTHEIC 3HaYeHUs Gop-
MHUPYIOTCSI HA OCHOBE 3KCILTHIUTHBIX, PA3BUBAIOT UX, OMOJIHSIOT, 000TAIal0T CEMaHTHKY TEKCTa.

PaccmarpuBast anroput™ U3BJIEUEHUSI UMILUIMIUTHOTO COJIEpKaHus [2], Mbl IPULILIK K BBIBOAY, YTO ONPEAEIISIONIast
pOJIb B BOCHPHUATHN U JEKOJUPOBAHUU UMILTMLUATHOIO COAEPKAHMS NPUHAIICKHUT CIOKHOMY MHTEIPHPOBAHHOMY
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Ipo1Leccy, B OCHOBE KOTOPOTO JISKAT 3HAHUS KOHIENTYalbHOH c(ephl 4eI0BEKa, CIIOCOO0B MX SI3BIKOBOTO M HMOIINO-
HaJIbHOTO BBIPA)KEHHS, KOTOPBIE MOTYT OBITh paciipeMedeHbI TOJIbKO Oaronaps KOHTEKCTY.

[MpakTrueckn m00asi KOMMYHHUKANUS SBISIETCS SMOLMOHAIBHON, CIIEA0BATENFHO, AT IEKOIUPOBAHMS SMOIHO-
HaJIbHOM COCTABIISIONICH BBICKA3bIBAHUS WIHM CHTYAIlH PELUNNCHTY HEOOXOIMMO BIAJCHUE IMOYUOHANLHBIM UH-
meniexmom. IMOLUOHATIBHBIA HHTEIUIEKT SBISETCA CIOCOOHOCTBIO YEJIOBEKA OCO3HABATh SMOIMH, JOCTUraTh U re-
HEpUPOBATh UX TaK, YTOOBI CONEHCTBOBATH MBIIICHHUIO, IOHUMAHUIO YMOLMI 1 BO3MOXKHOCTBRIO UM [3]. TloHsTHe
SMOLMOHAIBHOTO MHTEIUIEKTA HEPA3PhIBHO CBSI3aHO C MOHATHEM 3MOIMOHAIBHON/SMOTHBHOM KoMIeTeHInH. 1o MHe-
Huto B. Y. I1laxoBckoro, SMOIMOHAIbHAS KOMIIETEHIIMS BKIIOYAET YMEHHE OCO3HATh SMOLIMH M BBIPA3UTh UX; yMe-
HHE BHJEThH CBS3b MEXKIY CBOMMH U UYXXHMHU MBICIISIMH, SMOIMSMH M MOCTYITKAMH; 3HaHHE COLUAIbHBIX MPaBHII
OMOIIMOHAIBFHOTO MOBEACHUS M PEarnpoBaHUs; 3HAHUE CIIOCOOOB U MPUEMOB YIPABICHUS CBOUMH M 4y>KUMU IMO-
LUSIMU, UX 9KCIPECCUEH, CHMYJIMPOBaHUEM, HMHTAIMEH, COKPBITHEM; 3HAHUE OCHOBHOTO CJIOBAapsl MX HOMHHAINWM;
yYMEHHE OI03HaBaTh UX B ceOe U B APYIHX, a TAK)KE NOHUMATh MX, UX MPHYUHBI 1 OCOOCHHO MOCIIEICTBUS; YMEHUE
0aJaHCHPOBATh MEX/1y YBOXKEHHUEM Pa3IM4Mil B SMOIIMOHAIILHOM MTOBEJCHUH JIIojei [4].

Tak Kak SMOLMH SBIAIOTCS EHTPAIBGHBIM, CTEPKHEBBIM aTpHOyTOM YEIOBEKa, TO €ro AMOIMOHAIBHBIN TPEH],
€r0 SMOIMOHAIBHBINA HHAEKC YIPABISIOT BHIOOPOM SI3BIKOBBIX, CTHIIMCTHUECKHX U PEUEBBIX CPEACTB B 3aBUCHMOCTH
OT CUTYyallH OOIIEHHS, B KOTOPBIX MOIMH BEIPAYKAFOTCS KaK 3KCIUIMIUTHO, YTO CIIy4aeTCsi TOPa3Jio pexe Uil Bep-
0aTpHOTO TPOSIBIECHUSA 3MOLMH, TaK ¥ UMIUIMIUTHO. [103TOMy yMEHHE YBHAETh «UyXYH 3MOIMIO», PACcIO3HAThH
W JICKOAMPOBATH €€ SIBJISCTCS HEOOXOANMBIM YCIIOBHEM ISl aIeKBATHOTO MIOHNMAHUS 9y>KOH Pedr | Ienecoo0pas-
HOTO M CBOEBPEMEHHOTO PEarnpoBaHus Ha HEe.

Omnpenenus a1 ce0s 3amady pacCMOTPEHUS PA3IMYHBIX CPEICTB UMIUIMIUTHOTO BBIpaKeHUs SMOLUI BO (paH-
I[y3CKOM U aHTJMHCKOM sI3bIKaX, HaUHEM Hallle UCCIIEJOBAaHHUE C JEKCHUYECKO-CEMaHTHUECKUX SMOTHBHBIX CPEACTB
S3bIKa, K KOTOPBIM OTHOCSITCS JIEKCEMBI C KOHHOTAaTUBHBIM (OLIEHKA, MHTEHCU(HUKATOPBI, alleJUIITHBbI) U addeKTHB-
HBIM (MEK/IOMETHSI, THBEKTHBbI) 3HAYCHUEM.

OMouuoHanbHas cepa yesnoBeka, 3aTparuBaromias NoTpeOHOCTH, KeJaHusl, BOCIPUITHE, BBIPAKEHUE OTHOILIIE-
HUS K ITpEeAMETY WK (hakTaM OKpy»Karoulel 1eHCTBUTENbHOCTH, HeBOOOpa3uMa 0e3 omeHoYHoM aestenbHocTH. [1o-
JIOXKUTEIIbHAS! SMOIMS BO3HUKAET TOTJa, KOTJla MPOUCXOHUT YIOBJICTBOPEHNE NOTPEOHOCTH, YCTAaHABINBACTCS PaB-
HOBECHE MEX/y CyObEeKTHBHBIM U OOBEKTHBHBIM, a COOBITHE, IPEAMET U T.JI. OLIEHUBAIOTCS KaK Mo3uTHBHOE. OTpH-
[aTeJIbHOE 3MOLIMOHAIBHOE COCTOSHUE BO3HMKAET B TOT MOMEHT, KOT/Ia YEJIOBEK OCO3HAET HECOOTBETCTBHE TOTO,
YeM OH JIOJDKEH OBITh, TOMY, Y€M OH SBJISIETCS B JTAHHBIH MOMEHT, MJIH KOTJIa SIBICHHE OKPYXKAaIOIIeH AeHCTBUTEIb-
HOCTH OIICHUBAETCS Kak HeratuBHOe. [IprHIMas BO BHUMaHUE TOT (aKT, YTO YCTAHOBHUTD JUIS KaXXIOW SMOIMHU CO-
OTBETCTBYIOIINE CPEICTBA BepOaIM3alii HEBO3MOXKHO, T.K. C OZHOW CTOPOHBI, [UI1 BBIPAKEHUSI ONHUX U TEX K€
SMOIMI MCHONB3YIOTCS Pa3INYHBIC SI3BIKOBBIE CPE/ICTBA, a C APYTOW CTOPOHBI, OMHU M T€ XK€ S3bIKOBBIC CPEICTBA
MOTYT OBITh HCTIOJIB30BaHBI IS BEpOAIN3aNH Pa3INYHBIX SYMOIMH, MBI IIPUXOJUM K BBIBOAY, UTO ITOJHOE TOHUMA-
HHE DMOTHUBHOT'O BBICKa3bIBaHHS JOCTUTAETCS TOJIBKO 32 CYET KOHTEKCTYAIILHOTO OKPYKEHHUSL.

JlanHast 3a/1a4a YCIOXKHSIETCS €llle HATMYUEM B JISKCUUECKOM CHCTEME SI3bIKa CIIOB C SMOTHBHON BAJICHTHOCTBIO, 3MO-
cemMa KOTOPBIX He MOXKET ObITh OJJTHO3HAYHO MHTEPIIPETHPOBaHA 0€3 aKTyalu3alii €€ COIePIKaTEIbHOTO OKPYKEHHSI.

Hanpumep, B cnenyromeil pemivke 6e30THOCUTEIbHO KOHTEKCTa TPYIHO OBLIO OBl YCTAaHOBUTH 3MOCEMY Olie-
HOYHOTO TIPUJIAraTebHOro Misere (nuwuii, 6eounbiil); B OIPECIEHHON CUTYAIMH 3TO MOXET ObITh U IMOCEMA TIpe-
3peHHs1, U COCTPa/IaHus, U pallocTH. B TaHHOM nprMepe UMILIMIMTHO BbIpakKaeMble SIMOLIMYM THEBA W IeYalld pac-
MPEAMEYNBAIOTCS TOBOJILHO JIETKO OJarofaps 3HaHUIO OKPY>KCHHUS:

— J'aurai I’air misére comme tout [8). / ¥ mens 6ydem owcanxuii 6ud (30ecv u oanee nepegoo I'. B. Bapviuruxosoti).

OpHako, KaK ObUIO CKa3aHO BBIIIE, MOMAAAs B ONPEICICHHBIH KOHTEKCT U 3MOLIMOHAIBHYIO CUTYaluIo, 4acTo
CJIOBO C KOHHOTATHUBHBIM 3HAYCHHEM MOXET ITOMEHITH HE TOJIBKO BEKTOP CBOCH OLEHKH, HO M CBOIO 3MOCEMY.
Tak, HarIpuMep, MPOUCXOIUT B CICAYIOIIEM OIICHOYHOM BBICKa3bIBAaHHU:

— Que tu es béte! Va trouver ton amie Mme Forestier et demande-lui de te préter des bijoux [Ibidem]. / Kakas
arce mo1 enynviwika! Ioesocaii k meoeii noopyee 2-sice Qopecmve U NONPOCU ee 000aHCUMb mebe Kaxue-Hubyo0b
opazoyennocmu, — TJie My, KOTOPOMY BAPYT MPUIIIA BEJUKOJENHAas WAes BBIXOAA U3 OYEHb 3aTPyAHHUTEIBHOTO
MIOJIOKEHHUS, Ha3bIBACT JKEHY «TIYIMBIIIKOI» (béfe). B pesynpTaTre OIEHOUHBIN KOMIIOHEHT CJI0Ba béte CyIIECTBEHHO
BUJIOM3MEHSIETCSI: ATO YXKe He Pe3KOe OCYKAEHHE, a IIYTJIUBbIA ynpek. [TojgHOCThIO ncue3aeT BO3MOXKHAs IMOceMa
HEroJJOBaHMsI M Pa3Jpa)keHHs NPHU MOYTH MOJIHOM COXPaHEHWH JICHOTATHBHOIO KOMIIOHEHTa. TakuMm oOpas3om, OT-
pHLIATEIPHO KOHHOTaTUPOBAaHHAs JIEKCEMa, YIOTPEOISACh C AMOCEMON PaJIoCTH, TIOMOTAET «BCKPBITH» 3Ty UMILIH-
IIUTHO BBIPAYKEHHYIO SMOIMIO B IaHHOM KOHTeKcTe. [IpuBenem emie oxuH npumep.

He’s a right little devil at the moment, mind you, and he is not too sure what to make of Imogen, but... he’s love-
ly [6, p. 8]. / On npsamo nHacmosiwuii becenok cetivac, He 3HAem, Ymo ewe blmeopums ¢ MMoOdiCUH, HO... 6ce Jice OH
yydecHvil. B TaHHOW KOMMYHHKAaTHBHOW CUTYaIHH OTELl, TOBOPS O CBOEM JIBYXT'OJIOBAJIOM peOCHKE M XapaKTepH3ys €T0
KaK MaJCHBKOTO OeCeHKa, SIBHO NMOAYEPKUBACT HE €r0 IbSIBOJIBCKYIO NMPUPOAY, HO HAMEKAET HA HEIOCEUTUBBIA U 030p-
HOIt xapakTtep cbiHa. CiioBo devil (IIbsIBOI) yTpauMBaeT CBOIO HETaTUBHYIO KOHHOTALIMIO Onlaroiapst onpeneieHusIM right
little, Ho ere GosbITe MBI yOEKIAEMCSI B 3TOM, IPHHAMASI BO BHUMAHHE MTOCIIEIHIO peMapky but... he’s lovely.

W3 sToro cnexyer, 4TO NpH M3BICUYCHUN UMIUTMIIUTHOTO CMbICIIA SMOIMH C MTOMOIIBIO OLICHOYHBIX JIEKCEM IIPH-
OPHUTET OCTAETCS 38 KATErOpUaIbHOW YMOLIMOHAJIBHON CUTYyalue.

Kax npaBuio, i11000i1 peyeBoii KOHTAKT HAYMHAETCSI MUMEHHO C aleJUISITHBA, OH 33J]aeT TOH BCEMY MOCIIEIYIOLIe-
My pasroBopy. Hapsiny ¢ ocHOBHOM ajpecaTHOW (yHKIMEH anesuIsITUBBI MOTYT BBINIOJHATH M HEKOTOPBIE JOMOIHHU-
TeNbHbIe (PYHKIMU B PEUYEBON KOMMYHHUKAIIMH, U 3TO, IPEXK/IE BCETO, SKCIPECCHBHAs (OLEHOYHO-XapaKTepU3yomas)
(GYHKIMS, BBIPa)KAIOIIAsCS B OTHOILIEHUH K a/IPECaTy CO CTOPOHBI TOBOPSIIIETO.
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Psij1 5KCIIPECCHBHO OKPAILICHHBIX CJIOB, BHIPAKAIOIINX SIMOTHBHOCTD, YIIOTPEOIISIOTCS B KAUECTBE are/UIsITHBA B 11e-
JSIX BBIP@)KEHUS Pa3HBIX OTHOLICHHI: COUYBCTBHS, JIACKH, XKEJIAHUS PACHOJIOKHUTD K cebe Wi, Ha000poT, HE000-
peHusi, NOPHUIAHUS. DMOLMOHAIBHOCT MOXKET BBIPAXKATHCS C IOMOIIBIO PA3JIMYHBIX JIOTOJHUTEIBHBIX CPEICTB!
WHTOHAIMEH, TOBTOPEHUEM areJUIsTUBA, COMPOBOXKAAIOIIMME €r0 MEeXIOMETHIMU WK YacTuiiamu. Ha Ham B3risiz,
CIIEAYIONMHA MTpUMep YOEIUTEIBHO AEMOHCTPUPYET €ro BO3MOXHOCTH B BBHICKa3bIBaHWH, HACKOJIBKO NPHCYTCTBHE
aneJuIsITHBA PHUIAET SMOIMOHAIBHOCTh BCel (hpase B LesIoM:

Mme Forestier alla vers son armoire a glace, prit un large coffret, ['apporta, I'ouvrit et dit a Mme Loisel:

— Choisis, ma chere [8]! /

Tocnooca @opecmve nodowina k 3epranvHomy wkagy, oocmaia ommyoa OOIbWYIO WKAMYIKY, OMKPbLIA ee
u ckazana 2ocnodice Jlyasenv.:

—  Buwibupaii, oopozasa!

Ecnu Mb1 yOepem anesuisTuB ma chére U3 BBICKa3bIBaHUS, OHO CPa3y yTPAaTHT SMOLMOHAIBHBIA KOHTEKCT, 3MO-
IUOHATIBHYO CHITY M SMOIMOHANBHYIO MParMaTtuky. PaccMOTpuM JIpyroii mpuMep, Ha aHTTTMHCKOM SI3BIKE:

— But what on earth are you going to do with her [7]? / Umo, uepm 6o3vmu, mut cobupaewvbcs oenams ¢ Heii?
Ymo, padu écezo c6amozo, mvl cooupaewbcs oenams ¢ He?

[Tpu onytmenun Gpassl on earth, KOTOpas IMEET HEUTPATLHOE caMo To cebe 3HaueHue (Ha 3emie, Ha ceeme), PETUIIKA
TepsieT SMOLMIO THEBA M BO3MYIIEHHMS. Tak Kak aresIsTHBBI OTHOCSATCSI K KOHHOTaTUBHOM JIEKCHKE, TO, KaK MBI OTMEYaJIn
BBIILIE, aJIEKBATHOE 3aMBICITy aJpecaHTa UMIUTHIIUTHOE COZIEpIKaHKe, B TOM YHCIIe SMOIIMOHAIILHOE, MOXKET OBbITh PACKpPhI-
TO M MOHSATO TOJILKO TIOCPEICTBOM KAaTErOpUaIbHOM SMOLMOHAIBHOM CUTYAIMH 1 OKPYIKAFOLIEr0 KOHTEKCTa.

B si3bIke CyIIECTBYIOT CJIOBA, SMOTHBHOE 3HAYCHHUE KOTOPHIX CBOJMTCS K HAJIMYHUIO OOJBIICH WM MEHBIICH CYyMMbI
SMOTHBHBIX DJICMCHTOB B KaaoMm u3 Hux. Cp., Hanpumep, efonné (YAUBICHHBIN) U ébahi (olapaiieHHblit), fo look
(cMoTpeTs) U fo gaze (IPUCTATIBHO Pa3TIISIIBIBATE), f0 stare (Pa3TIABIBATh C M3yMJICHHEM, yauBIeHHEM). ToT ¢akT, 4To
pa3HHI@ B MHTEHCUBHOCTH JIByX CHHOHUMHYECKHX TIOHSTHI OOBIMHO OpOCAETCs B ria3a PaHbIIE BCEX MMPOYMUX OTTCHKOB,
1. bayumi 0OBSICHSIET TEM, YTO TIPH COTIOCTABIICHHUH JIBYX Pa3jIMYHBIX IPEAMETOB WU SIBJICHUH YEJIOBEYECKUI yM Jierde
CXBATHIBACT KOJIMYECTBEHHBIC pa3inyus, yeM crepduyeckue npusnaku [1]. Mbl monaraem, 4To MosBICHHE, HAPUMED,
YACTHIl B PA3rOBOPHOM pedr TIPUBHOCHT JIOMIOIHUTENIBHBIE CMBICIIOBBIE OTTEHKH B 3HAYECHUE PYTUX CJIOB, KOTOPbIE OHU
BBIJICIISIIOT, OTPaHMYMBAIOT WM YCWJIMBAIOT U B LIEJIOM BIIMSIIOT HA CMBICT M 3Ha4Y€HHE BCEro BhICKa3bIBaHMs. [Iprunna
ATOro (haKTa KPOETCs B MX HETIOATOTOBICHHOMW, HEIPUHYKICHHON AMOIIMOHATIEHOCTH U SKCIIPECCUBHOCTH.

Bo ¢paHiy3ckoM M aHMIIMICKOM s13bIKaX WHTEHCH(UKATOPBI 00HAPYKUBAIOT (hOPMATbHOE TOXKAECTBO C Hape-
gusmu  (p.: totalement (noanocmuio), absolument (abconmomno, noIHOCMbBIO, OKOHYAMENbHO), Si (makx), tant
(nacmonbko); aHTI.: very (ouemv), rather (éecobma, 6 3HAUUMENbHOU Cmenenu), quite (BnoaHe, cOBePUIEHHO, NOJ-
Hocmwio, eceyeno), damned (uepmoecku, Obsisoabcku), perfectly (coeepuienno, nNOIHOCMbIO, 6 NOJHOU Mepe) U TIp.),
npunaratenbHeIMu (Pp.: complet (nonuvil, yenwlil), entier (yenviil, noawHwill), reel (peanvhvlil, HacMosWULL), AHTIL.
mortal (cmepmenvhoiil), considerable (3nauumenvhwiil; 6adxicHplil)), PUTDKATETBHBIMU MpuiarateabHbMu (¢p.: Adj+N:
Eh bien, as-tu ton monde pour ton diner? (Hy umo dice, y me6s monoko meou moou Ha meoem ycune?), auriL.: very
(mom cambiii; UMenHo mom)), MECTOMMEHUIMHE (quoi (umo), moi (1)), ykasateJIbHBIMA MecTouMenusMHu (¢p.: celui-ci
(umenrno smom), celle-la (umenno mom)), aHri.: this/these (smo, smu), that/those (mom, me); such (maxoii),
S0 (max)), BOCKIMIATEIHHPIMI HAPESUHSAMH, aBepONaIbHBIMI BRIPAKCHISIMA U ICTEPMUHATHBOM ((p.: que (kak dice),
combien (nackonvko), comme (Kak, Kak xce), aHr.: how far (hackonvko), how much (mo ecmv?, a umenno?, ymo-
umo?), to what extent (Hackonbko)), TakkKe yKazaTeIbHO-TIPEIUKATUBHBIMU cioBaMu (p.: voici, voila (som);
aHriL: what a... (6om); there's a... (6om), e.g. there's / what an ignoramus! (6om neeesicoa!), B KOTOPBIX 3MOIMOHAIB-
Hasl peaklusi KOMMYHHKaHTa OPUEHTHPOBaHa Ha 0COOYIO CTEIIeHh MHTEHCUBHOCTH MPOSIBICHHS IIPU3HAKA.

Takoe pazHOOOpasue JIEKCEeM, aKTyaJM3UPYIOIIUX, YCHIMBAIOMINX U WHTEHCU(UIUPYIOIMX IMOLUU U UX HM-
TUTMIIMTHOE BBIpa)KCHNE, HE MOXKET KOPPEJIIMPOBATH U OBITH 3aKPEILICHHBIM 3a ONPEJCIICHHBIMH SMOLMSAMHE, TIOATOMY
P JIEKOJIMPOBAHNH CKPBITOH AMOIIMH OTIPE/IEIISIONIasi POJIb OCTAHETCS 32 KOHTEKCTOM.

Tak, Hampumep, B clienylomiell KaTeropuajbHOW 3MOLMOHAIBHOM CHTyallMM IIOCNIE COBETa JXCHBI H30erarh
BCTPEY C TOCTIOANHOM BoH/ieieM B OTBETHOM PETUTHKE MY’K HUCIIONB3yeT MECTONMEHHE MOI B Ka4eCTBE HHTEHCHU(H-
KaTopa, YCHIUBAIOIIETO IMOIIUIO YAUBICHHS:

— Tu aurais aussi bien fait de I’éviter-...

— Quant a ces personnes, je les trouve fort bien, moi [9]. /

—  Te1 xopowio coenaews, eciu Oyoeurb ux uzbe2ams...

—  Ymo rkacaemcsi smux miooetl, mo IU4HO MHe OHU OYeHb HPABSIMCAL.

Boinee Toro, camo MecronMeHHe He UMEET B CBOEM 3HAYEHUH IMOCEMbl U HE OTHOCUTCS K Pa3psily SMOTHUBHOI
nekcuku. OIHAKO, BCTYIasi B ONPEACICHHbIC CUCTEMHBIE JIEKCHKO-CUHTAKCUYECKUE KOHTEKCTYaJbHbIE OTHOILLIECHUS
¢ npyrumu urypanramu (pasbl, OHO CTAHOBUTCS IOTCHI[MAJIBHO SMOTHBHBIM U IOMOT'aeT JIEKOJIUPOBaTh HEBepOa-
JIM30BaHHYIO AMOLIUIO YAUBIICHHS.

B cnenyroei KOMMYHHKaTHBHOW CUTYallM ChIH TIEPEKIIOYaeT KaHal BO BpeMsi IPOCMOTpa (HIbMa ¢ MaTephIO.

—  Mum, you must know why I turned it off really?

- No.

— Because of what he was trying to do.

— I'm sorry, Marcus, I'm still not with you.

— The... thing [6, p. 69]. /

—  Mama, na camom Oene, mvl 3HaeUlb, ROYEMY 5I GLIKTIOUUTL €207
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— Hem.
—  H3-3a moeo, umo on nelmancs coeiams.
H3zeunu, Mapxyc, no s 6ce ewe He NOHUMAIO Meosi.

- M3-3a... moeo.

Mama MajIbumKa MpeANpUHsIIa MOMbITKY caMOyOHICTBa, HO BCE 3aKOHYMIIOCH Onaromoiyuno. Korma Bckope mo-
clie 9TOro COOBITHS OHH HAayalld CMOTPETH (PUJIBM, CIOXKET KOTOPOTO TAaKKe COJEPIKall MOTMBITKY CaMOyOHICTBa,
MaJlb4uK KCmyrajics. Ero sMorust ctpaxa MMIUTMIIMPOBAHA B CyIiecTBUTENLHOM thing, koTopoe ymoTpebiseTcs BMe-
cTO cioBa suicide (camoyOuiicTBO).

Yro kacaercs a(heKTHBOB, BBIPAXKEHHBIX MEXIOMETHSIMH, TO OHH BOCTIPHHUMAIOTCS KaK OJUH M3 UCTOYHUKOB
UMIUTHIIMTHON MH(OPMAIINH, TOCKOJIBKY MEpeIaBaeMOe UMHU COZIEPIKaHKe, KaK MMPAaBUIIO, ¢ OOJIBIINM TPYAOM IO/~
JIAeTCs IKCIUTUKAIMU. MeXIOMETHSI, KaK MPaBUI0, B OCHOBHOW CBOEH Macce BBIPAKAIOT IMOIIMIO B CAMOM 00IIeM
BHUJIE; JUISl BEPHOTO TOJKOBAHMS IMOIMHI, BBIPAXKCHHBIX B BBICKA3bIBAHUHU C MEXKIOMETHSIMH, PEIIAOIICe 3HAUCHUE
MMeeT KOHTEKCT U KaTerophajbHas CUTyalusl. 3a/iaua YCIOKHIETCS ellle U TeM, YTO CYIECTBYET KaTeropus aMOu-
BaJICHTHBIX MEKIOMETHI, KOTOPbIC B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA BBIPAKAIOT Pa3IMYHbBIC SMOIHUH FOBOPSIIETO0, Ya-
CTO C TIOJSIPHO TIPOTHBOTIOJIOKHBIM 3HAKOM, HAIpUMeEp MexIoMeTre ON MOXKET BhIpaKaTh YANBICHHE, THEB, MIEUAID,
pamgocTh, CTpax u Jp.:

— Oh, ma pauvre Mathilde, comme tu es changée [8]! /

— O, mos 6eonas Mamunvoa, kax sice mol usmenunacy (yausieHue)!

— Oh, a propos de rien... d 'une bétise... d 'une discussion ou je n’etais pas de son avis [9]. /

— O, 0a mak... He u3-3a 4ezo, U3-3a 2IYNOCMU, U3-3d CNOPA, 8 KOMOPOM 5i C Hell He coenacucs (TPYCTh).

— Ohdear you look so wonderful [7]... /

— O, dopoeasi, mei 8bi2A0UULL MAK 4YO0ecHO (BOCTOPT).

— Oh my poor little thing [Ibidem]... /

— O, most mol 6eonsicKka (TIeYab). . .

W3 BBIICONUCAHHBIX MPUMEPOB MBI MOXKEM YBHIETh, YTO JACKOJUPOBAHHE IMOCEMBI, PEaM30BaHHON CaMBIMU
Pa3HOOOpa3HBIMHU JIEKCUUECKHMHU CPEICTBAMHE, — 3TO MPOIIECC, TPEOYIONIHIA yueTa KyIbTYPHbBIX, S3bIKOBBIX, KOMMY-
HUKATUBHO-JESITEIILHOCTHBIX U TIOBeIeHUSCKUX (hakTopoB. JIeKcHYecKHe CpEeACTBA HMMILTHIIMTHOTO BBIPAXKCHUS
SMOIMI TECHO CBSI3aHBI C AMOTUBHOMN BaJIEHTHOCTBIO CIIOBA, KOTOpAsl YaCTO OMPEIEISIeTCs] OKPYKAIOIIUM €ro KOH-
TEKCTyaJIbHBIM COJICPIKAHUEM U 3apaHee TPYHO MPOrHo3upyeTcs. TONBKO Monaaas B ONpeAeIeHHbIH KOHTEKCT UITH
SMOIMOHAIBHYIO KaTerOPUATIbHYIO CUTYAIIUIO, IMOCEMa MOXKET OBbITh IEKOANPOBAHA U PACTIPEIMEUCHA.
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The emotional component of speech can be expressed explicitly or implicitly, depending on the context of the discourse,
the communicative experience of a person or his intentions. This paper discusses the lexical means of the French and English
languages involved in the representation and decoding of implicit expression of various emotions. Decoding of interlocutor’s in-
tentions is possible in the presence of emotional intelligence, knowledge of the emotional situation and the context, the overall
worldview and background knowledge.
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